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dans un delai de six mois ä dater du fait qui a cau
se le dommage ou avant Introduction de l’instance 
si cejle-ci est posterieure ä ce delai.

5. Les sommes indiquees en francs dans le present 
article sont considerees comme se rapportant ä une 
unite monetaire constitute par soixante-cinq milli
grammes et demi d’or au titre de neuf cents mil- 
liemcs de fin. Ces sommes peuvent etre converties 
dans chaque monnaie nationale en chiffres ronds. La 
conversion de ces sommes en monnaies nationales 
autres que la monnaie-or s’effectuera en cas d’ins- 
tance judiciaire suivant la valeur-or de ces mon
naies ä la date du jugement.»

A r t i c l e  XII

A l’article 23 de la Convention, la disposition actuelle 
devient l’alinea 1er, et l’alinea 2 suivant est ajoute: —

« 2. L’alinta 1er du present article ne s’applique pas 
aux clauses concernant la perte ou le dommage re
sultant de la nature ou du vice propre des marchan- 
dises transportees. »

A r t i c l e  XIII

A l’article 25 de la Convention —

les alineas 1 et 2 sont supprimes et remplaces par la 
disposition suivante: —

« Les limites de responsabilite prevues ä l’article 22 
ne s’appliquent pas s’il est prouve que le dommage 
resulte d’un acte ou d’une omission du transpor- 
teur ou de ses preposes fait, soit avec l’intention de 
provoquer un dommage. soit temerairement et avec 
conscience qu’un dommage en resultera probable- 
ment, pour autant que, dans le cas d’un acte ou d’une 
omission de preposts, la preuve soit egalement ap- 
portee que ceux-ci ont agi dans l’exercice de leur 
fonctions. »

A r t i c l e  XIV

Apres l’article 25 de la Convention, l’article suivant est 
insert:—

« Article 25 A •

1. Si une action est intentee contre un prepose du 
transporteur ä la suite d’un dommage vise par la pre
sente Convention, ce prepose, s’il prouve qu’il a agi 
dans l’exercice de ses fonctions. pourra se prevaloir 
des limites de responsabilite que peut invoquer ce 
transporteur en vertu de l’article 22.

2. Le montant total de la reparation qui, dans ce 
cas, peut etre obtenu du transporteur et de ses pre- 
posts ne doit pas depasser lesdites limites.

3. Les dispositions des alineas 1 et 2 du präsent 
article ne s'appliquent pas s’il est prouve que le dom
mage resulte d’un acte ou d'une omission du prepose 
fait, soit avec l’intention de provoquer un dommage, 
soit temerairement et avec conscience qu’un dom
mage en resultera probablement. »

of six months from the date of the occurrence caus
ing the damage, or before the commencement of the 
action, if that is later.

5. The sums mentioned in francs in this Article 
shall be deemed to refer to a currency unit consist
ing of sixty-five and a half milligrammes of gold of 
millesimal fineness nine hundred. These sums may 
be converted into national currencies in round 
figures. Conversion of the sums into national cur
rencies other than gold shall, in case of judicial 
proceedings, be made according to the gold value of 
such currencies at the date of the judgment.“

A r t i c l e  XII

In Article 23 of the Convention, the existing provision 
shall be renumbered as paragraph 1 and another para
graph shall be added as follows:—

“2. Paragraph 1 of this Article shall not apply to 
provisions governing loss or damage resulting from 
the inherent defect, quality or vice of the cargo 
carried.“

A r t i c l e  XIII 

In Article 25 of the Convention—

paragraphs 1 and 2 shall be deleted and replaced by 
the following:—

“The limits of liability specified in Article 22 shall 
not apply if it is proved that the damage resulted 
from an act or omission of the carrier, his servants 
or agents, done with intent to cause damage or 
recklessly and with knowledge that damage would 
probably result; provided that, in the case of such 
act or omission of a servant or agent, it is also 
proved that he was acting within the scope of his 
employment.“

A r t i c l e  XIV

After Article 25 of the Convention, the following article 
shall be inserted:—

"Article 25 A

1. If an action is brought against a servant or agent 
of the carrier arising out of damage to which this 
Convention relates such servant or agent, if he 
proves that he acted within the scope of his employ
ment, shall be entitled to avail himself of the limits 
of liability which that carrier himself is entitled to 
invoke under Article 22.

2. The aggregate of the amounts recoverable from 
the carrier, his servants and agents, in that case, 
shall not exceed the said limits.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this 
article shall not apply if it is proved that the damage 
resulted from an act or omission of the servant or 
agent done with intent to cause damage or recklessly 
and with knowledge that damage would probably 
result.“


